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Závěrečná zpráva ze studijního pobytu 
Akademický rok (2022/23) 

 
Tato zpráva musí být předána Zahraničnímu oddělení Filozofické fakulty UP (dále jen ZO FF) 
po ukončení studijního pobytu. Zprávu, prosím, zašlete e-mailem na adresu 
j.horakova@upol.cz . Do předmětu e-mailu napište „Zpráva z pobytu“ + název příslušné 
země.  
 
Závěrečné zprávy, jejichž autoři a autorky souhlasili/y se zveřejněním, jsou k dispozici na 
internetové adrese https://www.ff.upol.cz/studenti/zahranicni-mobility/administrace-
vyjezdu/. 
 
Jméno a příjmení 
studenta/studentky: 

Natálie Šírková 

E-mail: natalie.sirkova01@upol.cz 

Domácí VŠ: Univerzita Palackého v Olomouci 

Domácí fakulta Filozofická fakulta 

Obor studia: Korejština pro hospodářskou praxi 

Hostitelská země: Korejská republika 

Hostitelská VŠ: Soonchunhyang University Asian Studies – 
Asan 

Délka pobytu: 2 semestry 
 
Prosíme o vyjádření, zda hodláte zprávu poskytnout k uveřejnění a zda ji hodláte 
zveřejnit anonymně či nikoli. Zveřejnění jména a kontaktu může pomoci dalším 
uchazečům a uchazečkám o stipendijní pobyt v zahraničí. 
 
Souhlasím s uveřejněním této zprávy nebo její části na 
internetových stránkách ZO FF ano 

Souhlasím s uvedením jména u mé zprávy  ano 
Souhlasím s uvedením e-mailové adresy u mé zprávy ano 

mailto:j.horakova@upol.cz
https://www.ff.upol.cz/studenti/zahranicni-mobility/administrace-vyjezdu/
https://www.ff.upol.cz/studenti/zahranicni-mobility/administrace-vyjezdu/
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Souhlasím s tím, aby zpráva byla uchována pro potřeby ZO FF 
po dobu pěti let od jejího odevzdání.          ano  

Body pro sepsání Zprávy ze studijního pobytu: 

• Zahraniční pobyt (uveďte stručné informace o délce studijního pobytu, o univerzitě 
či pracovišti, kde jste stáž absolvovali, o Vaší činnosti spojené se studiem) 

• Před odjezdem (informace o formalitách, které je třeba zajistit před odjezdem – 
víza, pojištění apod., doprava, spojení, ceny) 

• Ubytování, stravování, doprava (druh ubytování, kvalita, způsob zajištění, cena, 
možnost využití studentské koleje, možnost stravování v menze) 

• Finance (způsob výplaty stipendia, dostatečnost finančních prostředků, potřeba 
finanční zálohy ze soukromých zdrojů, nepředvídané náklady) 

• Volný čas (využívání volného času, akce a služby pro studenty a studentky, přístup 
do univerzitních zařízení – do knihoven, k internetu apod., sportovní a kulturní 
příležitosti, tipy na výlety) 

• S jakými problémy jste se setkal/a při přípravě cesty a během zahraničního studia 
• Další komentáře a doporučení (rady a tipy pro ostatní studenty a studentky) 
• Celkové hodnocení (jaký přínos měla stáž pro Vaše studium, diplomový projekt, 

doktorskou práci, pro zlepšení jazykových znalostí apod.) 
• Odkaz na fotogalerii (můžete připojit odkaz na Vaše osobní webové nebo 

facebookové fotoalbum, případně je možné zaslat několik fotografií v příloze e-
mailu) 

Zprávu napište buď jako souvislý text nebo, potřebujete-li, odpovídejte na otázky. 

1) TEXT 

Jsem studentkou oboru Korejština pro hospodářskou praxi a jelikož se o korejštinu a Koreu 
jako takovou zajímám již od roku 2014, výjezd do Korejské republiky byl pro mě splněným 
snem. Původně jsem měla v plánu vyjet jen na jeden semestr, avšak již po prvních pár 
týdnech v Jižní Koreji jsem svůj plán přehodnotila a rozhodla se zůstat přes celý akademický 
rok 2022/2023. Místní prostředí, kultura, lidé – to vše a mnohé víc mě učarovalo, a proto 
jsem chtěla v Jižní Koreji zůstat, co nejdéle to bylo možné. 
Jakmile se student rozhodne vydat do Korejské republiky na výjezd, čeká ho nejdřív hned 
několik povinností. Výběrový pohovor, zajištění pasu a samotného víza, tvorba studijního 
plánu, smluvení pojištění a další. Ačkoliv tento celý proces může působit složitě, opak je 
pravdou. UPOL a i hostitelská škola mají předpřipravené návody a v případě nesnází jsou 
místní i tamní koordinátoři výjezdů ochotni podat pomocnou ruku. Nejlepší je však jednat 
s předstihem, aby vše potřebné bylo dostatečně včas a v klidu zajištěno.  
Co se financí týče, jedná se o velice individuální záležitost. Každý máme své hodnoty a 
potřeby jiné, což se značně může odrazit na pohledu na dostatečnost finančních prostředků 
při výjezdu. Je proto těžké generalizovat, jak se na výjezd finančně připravit. Důležité je si 
před odjezdem uvědomit, kolik přibližně za týden utratíme a od toho se odvíjet. Freemover 
UP sice nabízí finanční podporu, s velkým zájmem o výjezdy však nelze počítat s vysokým 
obnosem. Proto bych jistě doporučila před výjezdem šetřit, abyste mohli z výjezdu vytěžit ty 
nejlepší zážitky a zkušenosti a nemuseli se přitom strachovat o peníze. Obecně je v Koreji o 
něco dráž a je třeba s tím počítat. 
Jedním z nejdůležitějších kroků před odjezdem je výběr univerzity. UPOL spolupracuje se 
širokým spektrem korejských univerzit, tudíž si může každý vybrat podle svých vlastních 
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preferencí. Osobně se mi nabízeným výměnným programem zalíbila Soonchunhyang 
University v Asanu, která je situována 80 kilometrů jižně od hlavní města Soulu. Vzdálená 
lokace od hlavního města může odradit studenty od výběru této školy, avšak okolí 
univerzity zdobí krásná příroda – zalesněné hory, udržované parky a jezera, a v okolí 
nechybí ani vyžití pro studenty v podobě restaurací, barů, karaoke, posiloven a podobně. 
Mým hlavním důvodem pro volbu studia na Soonchunhyang University byl však nabízený 
Cultural Intership Program, který sliboval pravidelné jazykové výměny s korejskými 
studenty, sdílení pokoje s korejským studentem, zprostředkované výlety a akce pořádané 
školou a nezpoplatněný pobyt na univerzitních kolejích přímo na kampusu školy. Díky 
tomuto jsem si i jako coby introvert byla schopna udělat spoustu (nejen) korejských přátel a 
díky tomu se mé korejské a anglické znalosti se o to víc zlepšily. Výuka korejštiny od pondělí 
do čtvrtka tři hodiny denně byla dalším velice přínosným bodem. Hodiny byly rozdělené na 
jednotlivé sféry výuky jazyka (psaní, čtení, poslech, mluvení). V prvním semestru jsem 
navštěvovala level středně pokročilý, ve druhém semestru nejvyšší nabízený level pro 
pokročilé studenty. Výuku korejštiny na Soonchunhyang University nemohu hodnotit jinak 
než kladně. Učitelé byli všichni velice milí, vstřícní, laskaví a zároveň schopní skvěle 
předávat učivo. Díky Cultural Intership Programu jsem byla schopná nabyté znalosti z hodin 
aplikovat i v reálném životě, a ačkoliv mé korejské znalosti nejsou zdaleka dokonalé, cítím, 
že jsem se v korejštině zlepšila a nabyla sebevědomí při mluvení, které mi před odjezdem 
chybělo. Dalším plusem Soonchunhyang University je hned několik jídelen, jež disponují 
chutnými, zdravými a přitom pro studenty cenově dostupnými jídly. Zároveň se ve školních 
budovách nachází i samoobslužné obchody vhodné pro nákup svačin a menších jídel. 
V areálu školy lze dále nalézt banku, knihovnu, tělocvičnu, posilovnu, venkovní hřiště s 
běžeckým oválem a mnohé další. Jakožto milovníkovi přírody a zejména hor se mi velice 
prostředí univerzity také velmi líbilo. V okolí školy lze nalézt desítky menších i větších 
vrcholů, ke kterým se jde dostat městkou dopravou a jejichž zdolání nezabere víc než jedno 
odpoledne. 
Ačkoliv je venkovské prostředí univerzity hezké, Jižní Korea je natolik krásná a různorodá, že 
by byla škoda nepodnikat ve volných chvílích výlety i do jiných koutů této země. Velká 
města plná mrakodrapů smíšená s historickými chrámy, velkolepé hory, moře, ostrovy, řeky 
– v Jižní Koreji lze tohle všechno najít a tak si tu opravdu každý přijde na své. Osobně mě 
nejvíc zaujalo město Suwon a pobřežní město Gangneung. 
Vyjet na studijní pobyt do Korejské republiky bylo jedno z nejlepších rozhodnutí v mém 
životě a navždy na tuto životní kapitolu budu vzpomínat v tom nejlepším. Nedostalo se mi 
jen vyššího vzdělání v oblasti korejštiny, zároveň jsem lépe pochopila korejské smýšlení a 
korejský lid jako takový, poznala spoustu nových přátel, a vrátila se zpět jako nový člověk. 
Doufám, že se mi podaří se do této země ještě někdy podívat a připomenout si tak všechny 
krásné okamžiky, které jsem v ní zažila. Zároveň tak chci výjezd do Jižní Koreje všem 
zájemcům vřele doporučit. 
 
2) DOTAZNÍK 

(délka odpovědí – dle vlastního uvážení) 
1. Co byste doporučil/a studentům, kteří plánují studijní pobyt v zahraničí s ohledem na 
informační materiály o cílové zemi či místě studia, finanční podporu, jazykovou přípravu, 
postup, jak žádat o přijetí apod.: 
Doporučuji si před výběrem destinace/hostitelské školy o dané lokalitě co nejvíce načíst 
buďto přímo na oficiálních stránkách, případně zhlédnout videa na Youtube. Budete tak 
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více srozuměni, jak to na daném místě funguje a podle toho se můžete na výjezd připravit 
jak finančně, jazykově tak i psychicky. Ačkoliv se Korejci od útlého věku anglicky učí, většina 
z nich se anglicky ostýchá mluvit a může tak být těžké se s místními spřátelit. Proto je 
alespoň základní znalost korejštiny velikou výhodou. Co se žádosti o přijetí týče, je nutné 
mít dobré výsledky a doporučení od své univerzity. V Koreji je o něco dráž než v Česku, 
proto bych doporučila nespoléhat se na finanční podporu a mít dostatečně našetřeno. 
 
2. Můžete poskytnout tip/ radu týkající se společenských záležitostí v hostitelské zemi/ na 
hostitelské instituci (kulturní rozdíly, důležitost jazykové výbavy atd.): 
Jistě je dobré si před výběrem hostitelské země o daných kulturních rozdílech dopředu co 
nejvíce zjistit. Osobně jsem se o svou hostitelskou zemi zajímala několik let předem a díky 
tomu jsem nepocítila výrazný kulturní šok. Samozřejmě jsem ale měla tendence srovnávat 
Koreu s Českem a našly se věci, nad kterými jsem se divila ještě i po několika měsících. 
Znalost korejského písma a alespoň základní jazyková výbava je velikou výhodou a 
v mnohém usnadní život při výjezdu. 
 
3. Jaké byly hlavní rozdíly mezi vzdělávacími postupy a metodami, průběhu zkoušek atd. 
na domácí a na hostitelské instituci: 
Hlavním rozdílem, díky kterému se podle mého názoru mé znalosti korejštiny nejvíce 
posunuly, byla výuka čistě v korejském jazyce. V hodinách studenti nedostávají většinou 
samostatnou práci a buďto poslouchají výklad učitele, nebo jsou zapojováni do výuky. 
Dalším rozdílem bylo rozdělení jednotlivých hodin jazyka na psaní, mluvení, čtení a poslech. 
Výuka se však v jednotlivých hodinách často prolínala. Příprava na výuku nebyla zvlášť 
náročná a stejně tak to bylo i s úkoly. Zkoušky mi přišly lehčí než na domácí univerzitě, často 
se v nich objevovaly již probrané úkoly z hodin. Takže pokud student dává v hodině pozor a 
aktivně se zapojuje do výuky, nemá se zkouškami z pravidla problém. 
 
4. Jaké závěry můžete vyvodit z absolvování studijního pobytu v rámci programu 
mezinárodní mobility.  Splnil pobyt Vaše očekávání. Setkal/a jste se s nějakými závažnými 
problémy. Co jiného kromě akademického přínosu Vám pobyt dal: 
Pobyt mé očekávání splnil nadmíru. Odnesla jsem si cenné znalosti, které věřím že uplatním 
ve studiu na své domovské univerzitě a při psaní bakalářské práce. Zároveň jsem pro pobytu 
navázala mnohá přátelství, na vlastní kůži zakusila život v tak odlišné zemi od své rodné, 
nabyla sebevědomí a osamotnila se. Kromě zranění, díky kterému jsem však měla šanci 
poznat místní zdravotnictví z první ruky, se žádný závažný problém se při pobytu nevyskytl. 
 
5. Které stránky výměnného studijního pobytu zejména oceňujete: 
Ocenila jsem zejména možnost vybrat si délku pobytu, volnou ruku pří rozhodování se nad 
hostitelskou univerzitou a v neposlední řadě finanční podporu. 
 
6. Máte nějaká doporučení, jak výměnný program mezinárodní mobility zlepšit? 
Od samotného podání přihlášky po celou dobu pobytu až do jeho konce jsem na výměnném 
programu nezaznamenala žádné negativní stránky. Celý proces byl jednoduchý a 
srozumitelný. 
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